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Abstract

In the current landscape of international communication in China, publicity, as an important com-
ponent, plays a significant role in creating a favorable international public opinion environment
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and shaping a positive national image. The effectiveness of international publicity largely hinges on
the application of translation strategies and the degree of acceptance by the target audience. A re-
view of relevant research literature on CNKI reveals that the current studies on international pub-
licity predominantly focuses on tourism and urban texts, with relatively weak research on political
and economic texts. These studies often lack specific translation theories for support and insuffi-
ciently analyze the audience’s mindset and cultural cognition. Given this, this paper selects the New
Year’s messages for international publicity in Shandong Province from 2022 to 2024 as the corpus,
identifies the differences in cultural contexts between the source language and the target language
from the dimensions of power distance, individualism and collectivism, and uncertainty avoidance
based on the theory of Hofstede’s cultural dimensions, explains the cultural tendency of the source
text and the value orientation of the target audience, and further analyzes the phenomenon of trans-
lation variation in publicity translation. The aim is to provide insights for enhancing the quality of
international publicity translation and its communication effectiveness.
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Table 1. Comparison table of Chinese data from the Hofstede and Fernandez studies on the first three dimensions

F 1. PEERNZHE LERSBRRMRBIERIER

Hofstede Fernandez
]
JRUR 54 FRAEL EL ST JRUR 534 FruEfL LE$
PD BRI BEES 80 1.09 14.5 1.05
IVC M5 EMAE 20 -1.03 10.38 -0.96
UA 7N e M 108k 60 —0.64 14.46 0.31
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SL: ... EABRGE, BEAERwE, FEAKKRELE!

TL: ...ranking first in China. A well-established transport system has been put into place in Shandong.

i 2

SL: &MAFHERI G “XE—8" , FHERMLELAABKLE, RANEATRALRLIRATE, K ‘R
P .
TL: We leveraged reform and innovation, continued deepening reform in key areas, carried out the action of improving

the business environment through innovation, and provided digitalized government services.
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BUR T R AR . M2, P ERIH BB AR SRR, SO AT “CER 7 Ak SEENE, A
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SL: 20 ME A KA K FILKEE.
TL: Twenty key livelihood-improving initiatives were implemented.

i 4
SL: WEAFRA X & EtriFE 80% A L.

TL: Around 80% of the government budget was spent on ensuring standards of living.
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SL: F&HiR, HAH .,

TL: The land of Shandong holds deep affection for its people, bursting with new vitality everyday.
il 6

SL: BA. K, #LEITHRRHIE,

TL: Remarkable progress was made in the all-out fight to keep our skies blue, our waters clear, and our land pollution-

free.

FEAME T S, MR E R G1IE 2 AR KRN 71, BITER] 3 1] 4 o, BEFREANEXTBUR
TRERHE SRR, WHREEEEEACON MR, X “RA” FIMESEHTEH A%, i FEAE R,
FEECE H AR 5AMAB R B R LK, ] livelihood-improving, ensuring standards of living i H B ) A G
RZE X A2 TGN BB 2 25 MMERTTE . Fok, B4R 3 S S RO AR R AR B v, o
% 5451 6, RIAEA HIACRAMERRET, BN T BRI, LR SRR s s 2 A2
EEEH . TMA T SR 2 IR TR B ST R AR OCH, MR AMAI A RS . Ik, fERRRRRT, WTR
BEHAFRAI] “we” , RAVEWIIRTTE, 400 ZACOHEIEE, I HFRZACE B2 2P .
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AN T A A T S Bt AN TR SCAGAE TR AN s RS I R B 7 5028 o vy LA ) 1 5 Sy o
JARSEFREA, SRR R 1E S, 6 ) 330 a2 ST o] R T AL o R ks AN R 1, E G T Ut B Y ELARE
PR AR RN EE i 2 B S R I AN R FZ 4 . b [ AN e PR BRI, R ETHES,
B 57577 18 S AR EEATS AL TR, SX AT DA “ 55 AR, ARG () FiE Bk DL A “ B Btk B4R
H” MEISENFHRN— . HR, {EESEMm, DOBFEARBMEER Uk, REREEREN
B, BOMIE R IA W] DUY S s s E], TE RS (HIXON T R B2 A, B IR
ik Z ATERUE R RIR , SECLA NGk, B, 7ERIES, ZEREBROEBERIE, SOVEMAER T
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SL: 24 RAKBA R RE, HEKE =W @ K BAIK LF)E R AT 80%.

TL: We continued to improve air quality, and the proportion of lakes and rivers graded Class I to I understate control

exceeded 80% for the first time.
i 8

SL: =AA& .
TL: Taking the lead in serving and integrating into the new development paradigm, in strengthening the innovation

capacity of the economy and society, and in advancing ecological protection and high-quality development in the Yellow River

basin.
11 9
SL: #LETabsgsib,

TL: large industrial companies.

Modified to: industrial enterprises of designated size (enterprises with a turnover exceeding RMB 20 million per annum).
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